Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Wisdom of Sirach, Chapter 4

YOOIA ZEIPAX A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Mercy and truthfulness mature under Wisdom's stern maternal discipline. The Greek text of Sirach 4 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The first third of the chapter concentrates on concrete
justice: the hearer must not withhold life from the poor, provoke the
distressed, refuse the suppliant, or shrink from defending the wronged,
but instead answer gently, bend low before the lowly, and become as a
father to orphans. The middle movement turns to personified Wisdom,
who raises her children, tests them through fear, discipline, and

hiddenness, then returns with joy, disclosure, and inheritance to those



who remain faithful. The final section resumes direct exhortation about
speech, shame, confession, truth, courage, household conduct, and
generosity. Sirach distinguishes destructive shame from honorable shame,
forbids servility before fools or tyrants, and closes by insisting that the
hand not be stretched out only to receive while shrinking back from
giving. The irregular verse numbering reflects the traditional Greek

versification.

Discourse structure of the chapter

A - 4:1-10

B-4:11-19

C-4:20-28

D - 4:29-31

Show concrete mercy to the poor, the distressed, and the defenseless

Begins with a chain of prohibitions and commands that require active compassion, gentle speech, judicial courage, and familial care for the vulnerable, promising
that such conduct will be recognized by the Most High.

Wisdom exalts, tests, and finally discloses herself to the faithful

Personified Wisdom lifts up her seekers, grants life and glory, but first subjects the disciple to fear, discipline, and proving before returning with straightness, joy,
revelation, and inheritance.

Guard the right time, reject sinful shame, and contend for truth

Sirach distinguishes good shame from destructive shame, commands timely speech, truthful confession, and resistance to servility before fools or the powerful,
pressing the hearer to struggle for the truth even unto death.

Do not be overbearing at home or tight-fisted in giving

Closes with warnings against swaggering speech, laziness, household tyranny, and a greedy hand eager to receive but reluctant to give.



1 tékvov trVv {wnv To0 TTwy0o0 U ATooTEPNONG KAl Ur| TtapeAKOoNG 0@BaAuovg emdeei

Child, do not deprive the poor of life, and do not draw out needy eyes.

Prohibition | ASYNDETON

The unit opens by forbidding economic hardness of heart toward the poor and needy.

=

TEKVOV

child

N2N VSN - tékvov

vocative address naming the addressee directly
— direct address

tékvov: lexical item rendered 'child" in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

v
the

RA ASF -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

trv: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

=

Goonv

life

N1 ASF - {wH

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

{wnv: lexical item rendered 'life' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

T00
the

RAGSM -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

TTWX00

poor

N2 GSM - ttwxdg

genitive modifier within the phrase
— relational specification

ntwyo0: lexical item rendered 'poor’ in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

\
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

=

ATOGTEPNONG
deprive
VA AAS2S - oTepéw + A0

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

&nootepriong: verbal form rendered
'deprive' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.



\
do not
D-un
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

TapeAkUONG
draw out

VA AAS2S - EAkw + Tapa

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

napeAkvong: verbal form rendered 'draw
out' in this chapter's wisdom instruction
on mercy, courage, and truthful speech.

0@OaAuovg

eyes

N2 APM - 0¢OaApdg

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

0pOaApovg: lexical item rendered 'eyes' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

2 Yuxnv mewv@oav un Avmrong kal ur tapopyiong avopa €v anopig adTod

Do not grieve a hungry soul, and do not provoke a man in his distress.

Prohibition | ASYNDETON

Mercy is sharpened into emotional care: do not deepen the suffering of the hungry or distressed.

? ~
£mOeeiq
needy

A3H APM - émiderg
accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

émdeeic: lexical item rendered 'needy' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

\
Yoxnv
soul
N1 ASF - poxn
accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

Yoxnv: lexical item rendered 'soul' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

TMEWVOOAV

hungry

V3 Tanao@ TEVAW

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

newv®oav: verbal form rendered "hungry'
in this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

Avrmnong
grieve
VA AAS2S - Auméw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

Avmrong: verbal form rendered 'grieve' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.



S

\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

\
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

=

napopyiong

provoke

VA AAS2S - 8pyil + mapa

verbal form carrying the action or command of

the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

napopyiong: verbal form rendered
'provoke' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

=~

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

pd 7
anopiq

[
distress
N1A DSF - dnopia
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

amopiq: lexical item rendered 'distress' in

this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

~

R ~
auTtov
his
RD GSM " a0tdg
pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate
context.

Kapdlav TapwPYLoUEVIV UT| TTPooTapding Kat ur tapeAkvong ddotv poosdeopévou

Do not further trouble an embittered heart, and do not delay a gift to one in need.

Prohibition | ASYNDETON

The hearer must neither agitate the embittered nor postpone needed generosity.

v
avdpa
aman
N3 ASM - &viip

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

&vdpa: lexical item rendered 'a man' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.



4
Kapdiav
heart

N1A ASF - kapdia
accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kapdiav: lexical item rendered 'heart' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

TAPWPYLOHEVNV
embittered
VT - Xxpnao@ 6pyilw + mapa

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

napwpylopévnv: verbal form rendered
'embittered' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

\
do not
D-un
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

TPooTAPAENg

further trouble

VA AAS2S - Tapdoow + Tpog

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

npootapdéng: verbal form rendered
'further trouble' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

\

KA1
and

C - kal

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

PocdeOUEVOL
of one in need
V2 - tumyop déw + mpog

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— verbal force shaped by the clause context

npocdeouévou: verbal form rendered 'of
one in need' in this chapter's wisdom

instruction on mercy, courage, and truthful

speech.

\
do not
D-
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

4
napeAKUOTG
draw out

VA AAS2S - EAkw + Tiapa

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

napeAkvong: verbal form rendered 'draw
out' in this chapter's wisdom instruction
on mercy, courage, and truthful speech.

4
doov
a gift
N3T ASF - 8401
accusative term functioning as object, measure,
or goal
— object specification

ddav: lexical item rendered 'a gift' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.



4 1kétnv OApouevov ur| aravaivov Kal un AnootpéPng to TPOcwTdV 6o Gd TTwX0D
Do not reject a suppliant who is afflicted, and do not turn your face away from the poor.

Prohibition | ASYNDETON

Justice includes not turning away the afflicted suppliant or the poor person who seeks help.

C 7 /4 \ b4 7
LKETNV e}ﬂ.ﬁO}lEVOV un ATAVALVOL
a suppliant being afflicted do not reject
N1M ASM - ikétng V1 uracy OA{Pw D-un V2 PMD2S - aivéw + &mo + dva
daccusative term functioning as object, measure, finite verb advancing the action or assertion of negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of
or goal the clause clause the clause
— object specification — verbal force shaped by the clause context — discourse linkage or contrast — present or ongoing verbal force
ikétnv: lexical item rendered 'a suppliant' BA1pSuevov: verbal form rendered 'being un: lexical item rendered 'do not' in this anavaivou: verbal form rendered 'reject’ in
in this chapter's wisdom instruction on afflicted' in this chapter's wisdom chapter's wisdom instruction on mercy, this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech. instruction on mercy, courage, and truthful courage, and truthful speech. mercy, courage, and truthful speech.
speech.
\ \ bd /4 1
Kal un amooTPEYNG TO
and do not turn away the
C-kal D-un VA AAS2S - 0TpEQw + A0 RA ASN -0
connective or conjunction linking the clause to its negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of article marking the noun phrase
context clause the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage — discourse linkage or contrast ;hicl):st portrayal of the action as a complete 20: Greek article rendered 'the' and
Kal: connective or conjunction rendered un: lexical item rendered 'do not' in this marking the noun phrase in context.
'and' in this chapter's argument flow. chapter's wisdom instruction on mercy, amoatpéPng: verbal form rendered 'turn

courage, and truthful speech. away' in this chapter's wisdom instruction

on mercy, courage, and truthful speech.



MPOCWTOV
face

N2N ASN - tpdowmnov

accusative term functioning as object, measure,

or goal

— object specification

npdowndv: lexical item rendered 'face' in

this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

aTo

from

P-ané

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

amo: preposition rendered 'from' and
governing its phrase in this context.

b4 \ /4 \ ) /4 pd \ \ \ ~ /4 b4 4 e 7/
amo deou€vou Un AnootpEPng 0@OaApOV Kol un 0&G TéTOV AvOpwIw Katapdoacdail o€

Do not turn your eye away from one in need, and do not give a person room to curse you.

Prohibition | ASYNDETON

The warning intensifies by showing that neglect can drive the needy toward bitter denunciation.

1440 (V)

poor

N2 GSM  Ttwx0g

genitive modifier within the phrase
— relational specification

ntwyoU: lexical item rendered 'poor' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

) \
1o
from
P-4mé
preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

amo: preposition rendered 'from' and
governing its phrase in this context.

deouévou
one in need
V2 - umyop déw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— verbal force shaped by the clause context

deopévou: verbal form rendered 'one in
need' in this chapter's wisdom instruction
on mercy, courage, and truthful speech.

\
do not
D
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

anootpEPng

turn away

VA AAS2S - otpépw + amo

verbal form carrying the action or command of

the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

anootpéYng: verbal form rendered 'turn
away' in this chapter's wisdom instruction
on mercy, courage, and truthful speech.



=~

0@OaAuov

eye

N2 ASM - 0¢OaApdg

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

0@OaApov: lexical item rendered 'eye' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

™ - -

\ \ ~
Kol un Al
and do not give
C-kai D-un VO AAS2S - 3idwpt
connective or conjunction linking the clause to its negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of
context clause the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

— discourse linkage — discourse linkage or contrast

Kai: connective or conjunction rendered un: lexical item rendered 'do not' in this

'and' in this chapter's argument flow. chapter's wisdom instruction on mercy, 3¢¢: verbal form rendered 'give' in this

courage, and truthful speech. chapter's wisdom instruction on mercy,

courage, and truthful speech.

=~

TOTOV
room

N2 ASM - témog
accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

témov: lexical item rendered 'room' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

-

P

~ - ™ -

pd 4 4 /4

avOpwnw katapacacOai o€

to a person to curse you

N2 DSM * &vOpwmog VA AMN - dpdopat + Kata RP AS - 60

dative element marking reference, means, or finite verb advancing the action or assertion of pronominal form functioning within the clause or

indirect object the clause phrase

— sphere or reference — verbal force shaped by the clause context — participant reference

avOpwnw: lexical item rendered 'to a katapdoacdai: verbal form rendered 'to og: pronominal form rendered 'you' with

person' in this chapter's wisdom curse' in this chapter's wisdom instruction reference set by the immediate context.

instruction on mercy, courage, and truthful on mercy, courage, and truthful speech.

speech.

KATAPWUEVOL Ydp o€ €V TIKPLY Pux ¢ a0ToD TG 0eNoew adTOD EMAKOVOETAL O TTOINCAC AVTOV

For if he curses you in the bitterness of his soul, the one who made him will hear his petition.

Ground | ASYNDETON

The reason is theological: the Creator hears the oppressed when they cry out from bitterness.



”~ ™ ™ -

KATAPWUEVOU Yap o€ v

one cursing for you in
V3 ' TUTYOH KAaTapdouat X - ydp RP AS - o0 P-év
finite verb advancing the action or assertion of conjunction introducing an explanation or pronominal form functioning within the clause or preposition governing the following phrase
the clause ground phrase . ) )
— spatial or relational framing
— verbal force shaped by the clause context — discourse linkage — participant reference g o Bond .
év: preposition rendered 'in' and governing
Katapwyévou: verbal form rendered 'one ydp: connective or conjunction rendered oe: pronominal form rendered 'you' with its phrase in this context.
cursing' in this chapter's wisdom 'for' in this chapter's argument flow. reference set by the immediate context.
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.
I4 ~ k) ~ ~
TKPLX \l)UX]’]C auvtov ™mg¢
bitterness of soul his the
N1A DSF - mkpia N1 GSF - puxn RD GSM - a0t6g RA GSF -0
dative element marking reference, means, or genitive modifier within the phrase pronominal form functioning within the clause or article marking the noun phrase
indirect object phrase

— relational specification — noun-phrase marking

— sphere or reference — relational specification

Yuxfig: lexical item rendered 'of soul' in tfic: Greek article rendered 'the' and

mkpiq: lexical item rendered 'bitterness' in this chapter's wisdom instruction on a0tol: pronominal form rendered 'his' marking the noun phrase in context.
this chapter's wisdom instruction on mercy, courage, and truthful speech. with reference set by the immediate
mercy, courage, and truthful speech. context.
4 k) ~ 2 7 (4
68]’]0’8(&)( auvtov EMAKOVOETAL (0]
petition his will hear the
N31I GSF - §énoig RD GSM - a0tdg VF FMI3S * dkoOw + €t RANSM 0
genitive modifier within the phrase pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase
. P phrase the clause )
— relational specification — noun-phrase marking
2 il 5 o — relational ificati — fut i jected result . . )
deroewg: lexical item rendered 'petition' in relational specttication uture promise or projected res 0: Greek article rendered 'the' and marking
this chapter's wisdom instruction on avtol: pronominal form rendered 'his' énakovoetat: verbal form rendered 'will the noun phrase in context.
mercy, courage, and truthful speech. with reference set by the immediate hear' in this chapter's wisdom instruction

context. on mercy, courage, and truthful speech.



O GAG
one who made

VA - qamvop Totéw
participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

nowjoag: verbal form rendered 'one who
made' in this chapter's wisdom instruction
on mercy, courage, and truthful speech.

avTOV

him

RD ASM " a0T6g

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtdv: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate
context.

TPOGPIAT] CUVAYWYT] CEXVTOV TIOTEL KAl UEYIOTAVL TATEIVOL TNV KEQAANV GOV

Make yourself beloved by the assembly, and bow your head low before a great man.

Exhortation | ASYNDETON

Public humility before the gathered community and the powerful is presented as a fitting social

posture.

TPOSPIAT]
beloved
A3H ASM * Tpoo@1Afig

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

npoo@iAf: lexical item rendered 'beloved'
in this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

CUVAYWYN

to the assembly

N1 DSF - suvaywyn

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

ouvaywyf: lexical item rendered 'to the
assembly' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

OEQUTOV
yourself

RD ASM - ceavtod
pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

ogautov: pronominal form rendered
'yourself' with reference set by the
immediate context.

Toiel
make

V2 PAD2S * motéw
verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

noiet: verbal form rendered 'make’ in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

HEYL0TAVL
before a great man
N3 DSM - peylotdyv

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

peytotavt: lexical item rendered 'before a
great man' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

4
KEQAANV
head
N1 ASF - keaAr]
accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

ke@alrjv: lexical item rendered 'head' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

Taneivou
bow low

V4 PAD2S - tanelvow
verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

taneivov: verbal form rendered 'bow low'
in this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

kATvov TTwX® TO 00C 6oL Kai dmokpidnTt adT® elpnvikd v mpabtnT

Incline your ear to the poor, and answer him with peaceful words in meekness.

Exhortation | ASYNDETON

True humility bends low to the poor and answers gently rather than harshly.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tr|v: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.



KAivov
incline
VA AAD2S * kAlvw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

kAivov: verbal form rendered 'incline' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

T['C(A)X(Al)

to the poor

N2 DSM - ttwydg

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

ntwy®: lexical item rendered 'to the poor'
in this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

1
TO
the

RAASN-0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

)

P

ovg
ear

N3T ASN - 00¢
accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

o0¢: lexical item rendered 'ear' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.

bd 4
anokpiOnt
answer
VC APD2S * kpivw + &mo
verbal form carrying the action or command of
the clause

— verbal force shaped by the clause context

anokpiOnri: verbal form rendered 'answer'
in this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

ELPNVIKQ
peaceful words

A1 APN - eipnvik6g

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

eipnvika: lexical item rendered 'peaceful
words' in this chapter's wisdom instruction
on mercy, courage, and truthful speech.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

TpalThTL
in meekness

N3T DSF * npadtng

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

npadnr: lexical item rendered 'in
meekness' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

avut®

him

RD DSM " a0tég

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

avt®: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate
context.



9 £€€eNob adikovuevov €k XelpOg adikoDVTOG Kal ) dAtyouxriong v Td Kpivewv o
Rescue the wronged from the hand of the wrongdoer, and do not be fainthearted when you judge.

Exhortation | ASYNDETON

Mercy must become active justice, rescuing the wronged and judging without cowardice.

b4 ~ b4 4 bl 1
858)\00 (XSIKOULIEVOV €K XELpog
rescue the one being wronged from hand
VB AMD2S - aipéw + €k V2 - unaop adkéw P-ék N3 GSF - xeip
verbal form carrying the action or command of finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase genitive modifier within the phrase
the clause the clause ) . ) . S
— spatial or relational framing — relational specification
— aorist portrayal of the acti let — verbal fa haped by the cl. text ; i, . s o
whi(l)erls portrayatotthie action as a complete verba force shaped by the clatise contex ék: preposition rendered 'from' and xerpog: lexical item rendered 'hand' in this
adwkovuevov: verbal form rendered 'the governing its phrase in this context. chapter's wisdom instruction on mercy,
é€elov: verbal form rendered 'rescue' in one being wronged' in this chapter's courage, and truthful speech.
this chapter's wisdom instruction on wisdom instruction on mercy, courage, and
mercy, courage, and truthful speech. truthful speech.

”~ ™ ™ ™

adikoGvtog Kat un oAryouxnong

the wrongdoer and do not be fainthearted
V2 - amyop &dikéw C - xai D-ur VA AAS2S - OAtyopuxéw
participial verbal form describing an connective or conjunction linking the clause to its negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of
daccompanying state or action context clause the clause
— verbal force shaped by the clause context — discourse linkage — discourse linkage or contrast — aorist portrayal of the action as a complete
whole
adikodvrog: verbal form rendered 'the Kai: connective or conjunction rendered un: lexical item rendered 'do not' in this
wrongdoer' in this chapter's wisdom 'and' in this chapter's argument flow. chapter's wisdom instruction on mercy, oMyouxriong: verbal form rendered 'be
instruction on mercy, courage, and truthful courage, and truthful speech. fainthearted' in this chapter's wisdom
speech. instruction on mercy, courage, and truthful

speech.



b

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

UGAAOV 1 urTNp cov

@
when you are

RADSN -0

article marking the noun phrase

— noun-phrase marking

T®: Greek article rendered 'when you are'
and marking the noun phrase in context.

=

Kkpivewv

judging

V1 PAN ‘ kpivw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

kpivew: verbal form rendered 'judging' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

Become like a father to orphans and in place of a husband to their mother, and you will be like a son

of the Most High, and he will love you more than your mother does.

Promise | ASYNDETON

Adopting the cause of the orphan and widow draws filial favor from the Most High himself.

o€
you
RP AS - 00

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

oe: pronominal form rendered 'you' with
reference set by the immediate context.

10 yivov 0ppavoic wg mathp Kal avti avOpog Tf] UNTpl aUTAOV Kal €01 w¢ L10G LPIGTOL KAl AYATNOEL OE

yivou

become

V1PMD2S - yiyvouat

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

yivou: verbal form rendered 'become' in
this chapter's wisdom instruction on

mercy, courage, and truthful speech.

0pPPAVOIG
to orphans
A1 DPM - 0ppavdg

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

oppavoig: lexical item rendered 'to
orphans' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

WG

as

C-wg

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

¢: connective or conjunction rendered 'as'

in this chapter's argument flow.

AT p
a father

N3 NSM - atrjp
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

natnp: lexical item rendered 'a father' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.



\

Kol avti avdpog T

and in place of a husband to the

C-kai P-qvti N3 GSM - &viip RADSF - 0

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing the following phrase genitive modifier within the phrase article marking the noun phrase

context ) ) ) ) L )

— spatial or relational framing — relational specification — noun-phrase marking
discourse linkage 2.3 - . 2R el - .

- & avtl: preposition rendered 'in place of' and avdpog: lexical item rendered 'a husband' fj: Greek article rendered 'to the' and
Kkai: connective or conjunction rendered governing its phrase in this context. in this chapter's wisdom instruction on marking the noun phrase in context.
'and' in this chapter's argument flow. mercy, courage, and truthful speech.

1 k) A~ \ v

puntTpt aAUTWV Kol €orn

mother their and you will be

N3 DSF - urjtnp RD GPM - a0tég C - kai VF FMI2S - gipl

dative element marking reference, means, or pronominal form functioning within the clause or connective or conjunction linking the clause to its finite verb advancing the action or assertion of

indirect object phrase context the clause

— sphere or reference — relational specification — discourse linkage — future promise or projected result
untpl: lexical item rendered 'mother' in avt@v: pronominal form rendered 'their’ Kal: connective or conjunction rendered €on: verbal form rendered 'you will be' in
this chapter's wisdom instruction on with reference set by the immediate 'and' in this chapter's argument flow. this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech. context. mercy, courage, and truthful speech.

C €\ € I4 \

w¢ U106 Ull)thOU Kl

as ason of the Most High and

C-wg N2 NSM - vidg A1 GSM - UioTog C-kal

connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, genitive modifier within the phrase connective or conjunction linking the clause to its

context predicate, or apposition context

— relational specification

— discourse linkage or contrast — participant prominence . L — discourse linkage
& P pantp VYiotou: lexical item rendered 'of the Most &
®G: connective or conjunction rendered 'as' vio¢: lexical item rendered 'a son' in this High' in this chapter's wisdom instruction Kal: connective or conjunction rendered
in this chapter's argument flow. chapter's wisdom instruction on mercy, on mercy, courage, and truthful speech. ‘and' in this chapter's argument flow.

courage, and truthful speech.



”~ ™

Qyamnoet o€ UaAAov

will love you more
VF FAI3S - dyomdw RP AS - 60 D - udAAov
finite verb advancing the action or assertion of pronominal form functioning within the clause or adverbial modifier sharpening the clause
the clause phrase ) )
— discourse linkage or contrast
future promise or projected result articipant reference - el .

- P proj —P P HaAAov: lexical item rendered 'more' in

ayamnnoet: verbal form rendered 'will love' og: pronominal form rendered 'you' with this chapter's wisdom instruction on

in this chapter's wisdom instruction on reference set by the immediate context. mercy, courage, and truthful speech.

mercy, courage, and truthful speech.

pfTnp GOV

mother your
N3 NSF - ufjtnp RP GS - o0
nominative element functioning as subject, pronominal form functioning within the clause or
predicate, or apposition phrase
— participant prominence — relational specification
pAtnp: lexical item rendered 'mother’ in oov: pronominal form rendered 'your' with
this chapter's wisdom instruction on reference set by the immediate context.

mercy, courage, and truthful speech.

11 1 oo@ia viovg alTh¢ AviPwoev Kal EmAauPavetatl TV (NTodvTwy avTHV
Wisdom exalted her children and lays hold of those who seek her.

Assertion | ASYNDETON

The discourse now turns to personified Wisdom, who lifts up her children and grasps her seekers.

N

than
D

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

f: connective or conjunction rendered
'than' in this chapter's argument flow.



=

n
the

RANSF -0

article marking the noun phrase

— noun-phrase marking

N: Greek article rendered 'the' and marking

the noun phrase in context.

cogla
wisdom

N1A NSF - sogpla

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

co@ia: lexical item rendered 'wisdom' in
this chapter's wisdom instruction on

=~

[
vioUG
sons

N2 APM - v16g

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

viovg: lexical item rendered 'sons' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,

auTic
her

RD GSF - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or

phrase
— relational specification

avt|g: pronominal form rendered 'her'
with reference set by the immediate

mercy, courage, and truthful speech. courage, and truthful speech. context.
y 7 \ ) 7 ~
aVUll)wﬁev Kol ET(IA(XIJB(XVST(XI TV
exalted and lays hold of those
VAI AAI3S - OPdw + dva C - kai V1 PMI3S - AapPavw + émt RAGPM -6

finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase

the clause

connective or conjunction linking the clause to its
context

finite verb advancing the action or assertion of

the clause )
— noun-phrase marking

— aorist portrayal of the action as a complete — discourse linkage — present or ongoing verbal force

TQVv: Greek article rendered 'those' and
whole

Kal: connective or conjunction rendered émAappfdverar: verbal form rendered 'lays marking the noun phrase in context.

dvopwoev: verbal form rendered 'exalted' 'and' in this chapter's argument flow. hold of" in this chapter's wisdom

in this chapter's wisdom instruction on instruction on mercy, courage, and truthful

mercy, courage, and truthful speech. speech.

k) 14
avtnv
her

RD ASF - a0td¢

(nrodviwv
seeking
V2 - amynp {ntéw

participial verbal form describing an
accompanying state or action

pronominal form functioning within the clause or

phrase
— verbal force shaped by the clause context — participant reference

{nrobvtwv: verbal form rendered 'seeking'
in this chapter's wisdom instruction on

avtiv: pronominal form rendered 'her
with reference set by the immediate

mercy, courage, and truthful speech. context.



12 0 ayan®v avthyv dyand (whv kal ot 0pBpilovteg Tpog adTnV EunAncdroovtatl e0QPOsUVNG
The one who loves her loves life, and those who rise early for her will be filled with gladness.

Promise | ASYNDETON

Love for Wisdom is equated with love for life and rewarded with early gladness.

™ - ™ - ™ -~

[ 4 b4 ~ k) \ b4 ~
o aAYaATTWYV avtnv ayamna
[3
the loving her loves
RANSM -6 V3 anvop dyandw RD ASF - a0T6g V3 PAI3S - dyandw
article marking the noun phrase participial verbal form describing an pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of
) accompanying state or action phrase the clause
— noun-phrase marking
. . . verbal force shaped by the clause context articipant reference resent or ongoing verbal force
0: Greek article rendered 'the' and marking - peddy —P P —P going
the noun phrase in context. ayan®v: verbal form rendered 'loving' in avthv: pronominal form rendered 'her' dyand: verbal form rendered 'loves' in this
this chapter's wisdom instruction on with reference set by the immediate chapter's wisdom instruction on mercy,
mercy, courage, and truthful speech. context. courage, and truthful speech.
U4 \ [ 4 bl /4
Z(,onv Kl (0]} op9p1ZOVt£g
life and those rising early
N1 ASF - {wn C-kal RANPM - 0 V1 manviy 6pOpilw
accusative term functioning as object, measure, connective or conjunction linking the clause to its article marking the noun phrase participial verbal form describing an
or goal context accompanying state or action

— noun-phrase marking

— object specification — discourse linkage . . : : — verbal force shaped by the clause context
ol: Greek article rendered 'those' and

{whv: lexical item rendered 'life' in this Kal: connective or conjunction rendered marking the noun phrase in context. 0pBpilovreg: verbal form rendered 'rising

chapter's wisdom instruction on mercy, ‘and' in this chapter's argument flow. early' in this chapter's wisdom instruction

courage, and truthful speech. on mercy, courage, and truthful speech.



mpog

for

P - tpdg

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

npoG: preposition rendered 'for' and
governing its phrase in this context.

avThnyv

her

RD ASF - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtnv: pronominal form rendered 'her’
with reference set by the immediate

context.

gunAnodnoovial
will be filled
VS FPI3P - miumAnpt + év

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

gumAnodricovtat: verbal form rendered
'will be filled' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

13 6 kpat®v adTi¢ kAnpovouroel d6&av kai o elomopevetal eDAoyel kOp10G

The one who holds fast to her will inherit glory, and wherever he enters the Lord blesses.

Promise = ASYNDETON

Holding fast to Wisdom yields inherited glory and divine blessing in every place.

£0QPOGUVNG

with gladness

N1 GSF - edgpocivn

genitive modifier within the phrase
— relational specification

gv@poovvng: lexical item rendered 'with
gladness' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful

speech.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

KPATOV
holding fast
V2 " TATVOH KPATEW

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

kpat@v: verbal form rendered 'holding
fast' in this chapter's wisdom instruction
on mercy, courage, and truthful speech.

aUTHG
her
RD GSF - a0t6g

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

av0tiic: pronominal form rendered 'her'
with reference set by the immediate

context.

U4
kAnpovouroel
will inherit
VF FAI3S - kAnpovouéw
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

kAnpovoproet: verbal form rendered 'will
inherit' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.



=~

do&av

glory

N1S ASF - §6&a

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

d6&av: lexical item rendered 'glory" in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

14 ot AatpebovTteg avTi] AEITOVPYNGOLGLY Gyl Kol TOUG AYam@vTac avTV Ayand O KUPLog

? ~
eVAOYET
blesses
V2 PAI3S - eDAoyéw
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

g0Moyel: verbal form rendered 'blesses' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

KUpLOG

the Lord

N2 NSM * k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kUp1og: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

oV

wherever

D00

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

o0: lexical item rendered 'wherever' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

Those who serve her will minister to the Holy One, and those who love her the Lord loves.

Assertion | ASYNDETON

Service to Wisdom is described as service to the Holy One and thus becomes beloved of the Lord.

gloTOPEVETAL

he enters

V1 PMI3S - mopevouat + €ig

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

elomopevetat: verbal form rendered 'he
enters' in this chapter's wisdom instruction
on mercy, courage, and truthful speech.



= - ™ ~ -

ol Aatpevovteg avTi] Agitovpynocovotv

those serving her will minister
RANPM - 0 V1 - manviy Aatpedw RD DSF - a0T6g VF FAI3P - Aettovpyéw
article marking the noun phrase participial verbal form describing an pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of
accompanying state or action hrase the clause
— noun-phrase marking parying P
. . verbal force shaped by the clause context articipant reference or interest future promise or projected result
oi: Greek article rendered 'those' and - peeby P P - P pre)
marking the noun phrase in context. Aatpevovteg: verbal form rendered a0t{j: pronominal form rendered 'her' with Aertovpyroovoiv: verbal form rendered
'serving' in this chapter's wisdom reference set by the immediate context. 'will minister' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful instruction on mercy, courage, and truthful
speech. speech.
€ 7 \ \ b4 ~
ayiw Kol TOLG AYATTWVTAG
to the Holy One and those whom love
A1A DSM - &ylog C-kal RA APM - 6 V3 - mamomy dyandw
dative element marking reference, means, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the noun phrase participial verbal form describing an
indirect object context accompanying state or action

— noun-phrase marking

— sphere or reference — discourse linkage tovc: Greek article rendered 'those whon! — verbal force shaped by the clause context
ayiw: lexical item rendered 'to the Holy Kai: connective or conjunction rendered and marking the noun phrase in context. ayan®vrag: verbal form rendered 'love' in
One' in this chapter's wisdom instruction 'and' in this chapter's argument flow. this chapter's wisdom instruction on
on mercy, courage, and truthful speech. mercy, courage, and truthful speech.

™ - ™ - ™ -~

k) \ b4 ~ [ 4 7
avtnv ayamna o KULP10G
her loves the the Lord
RD ASF - a0T6g V3 PAI3S - dyandw RANSM -6 N2 NSM - k0p1og
pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase nominative element functioning as subject,
phrase the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

articipant reference resent or ongoing verbal force . . . articipant prominence
—P P —P going 0: Greek article rendered 'the' and marking —P pantp
avtnv: pronominal form rendered 'her' dyarnd: verbal form rendered 'loves' in this the noun phrase in context. kUp1og: lexical item rendered 'the Lord' in
with reference set by the immediate chapter's wisdom instruction on mercy, this chapter's wisdom instruction on

context. courage, and truthful speech. mercy, courage, and truthful speech.



15 0 UmakoVwV avTiG KPLVEL €0VT Kal O TPOGEXWV AVTH] KATACKNVWOEL TEMO10WG
The one who obeys her will judge nations, and the one who attends to her will camp in confidence.

Promise | ASYNDETON

Obedience to Wisdom equips one for judgment and produces settled security.

™ - ™ - ™ -~

[ 4 € 4 k) ~ ~
o UTTAKOL WV avtng KPLVEL
the obeying her will judge
RA NSM - 6 V1 manvop dkovw + VIO RD GSF - a0t6¢ VF2 FAI3S - kpivw
article marking the noun phrase participial verbal form describing an pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of
) accompanying state or action phrase the clause
— noun-phrase marking
. . . — verbal force shaped by the clause context — relational specification — future promise or projected result
0: Greek article rendered 'the' and marking peddy P P proj
the noun phrase in context. Unakobwv: verbal form rendered 'obeying' avtig: pronominal form rendered 'her' kpivel: verbal form rendered 'will judge' in
in this chapter's wisdom instruction on with reference set by the immediate this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech. context. mercy, courage, and truthful speech.
214 \ [ 4 /4
SOVI'] Kl (0] TPOCEXWV
nations and the attending
N3E APN - €0vog C - xai RA NSM - 6 V1 Tamvop €Xw + Tpog
accusative term functioning as object, measure, connective or conjunction linking the clause to its article marking the noun phrase participial verbal form describing an
or goal context accompanying state or action

— noun-phrase marking

— object specification — discourse linkage — verbal force shaped by the clause context
Jectep & 0: Greek article rendered 'the' and marking ey

£0vn: lexical item rendered 'nations' in this Kal: connective or conjunction rendered the noun phrase in context. npooéxwv: verbal form rendered
chapter's wisdom instruction on mercy, ‘and' in this chapter's argument flow. ‘attending' in this chapter's wisdom

courage, and truthful speech. instruction on mercy, courage, and truthful

speech.



=

k] ~
aUTH
her
RD DSF - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

avtf]: pronominal form rendered 'her' with
reference set by the immediate context.

KATAOKNVWOEL
will camp

VF FAI3S - oknvow + Kata
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

kataoknvwoet: verbal form rendered 'will
camp' in this chapter's wisdom instruction
on mercy, courage, and truthful speech.

4
neno10wg
in confidence
VX - xamvoy meifw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— perfective state resulting from prior action

neno10¢: verbal form rendered 'in
confidence' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

16 €av éumotedon KATAKANPOVOUNGEL VTNV KAl £V KATAGXECEL £60VTAL Al YEVEAL AVLTOD

If he trusts, he will inherit her, and his generations will hold her in possession.

Promise = ASYNDETON

Trust in Wisdom leads to inheritance not only for the individual but for the generations after him.

I\

eav

if

C-€dv

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

£av: connective or conjunction rendered
'if" in this chapter's argument flow.

EUTMLOTEVOT
he trusts

VA AAS3S - ioTevw + €V

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

gumiotevon: verbal form rendered 'he
trusts' in this chapter's wisdom instruction
on mercy, courage, and truthful speech.

K(X‘C(XK)\I’] pOVOpT’]O'El
he will inherit

VF FAI3S * kAnpovopéw + Kata

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

katakAnpovoproet: verbal form rendered
'he will inherit" in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

k) 4
avtnv
her

RD ASF - a0tdg
pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtfiv: pronominal form rendered 'her
with reference set by the immediate
context.



Kol gV
and in
C-Kai P-év

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing the following phrase

context ) i )
— spatial or relational framing

— discourse linkage , e . .
év: preposition rendered 'in' and governing
Kal: connective or conjunction rendered its phrase in this context.

'and' in this chapter's argument flow.

=

goovtal
they will be

KATAOXECEL
in possession

N3I DSF - Katdoxeolg VF FMI3P - giui

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference — future promise or projected result

1

kataoxéoel: lexical item rendered 'in goovtat: verbal form rendered 'they will be

possession' in this chapter's wisdom in this chapter's wisdom instruction on
instruction on mercy, courage, and truthful mercy, courage, and truthful speech.

speech.

17

(¢ 1
(048 YEVEQL
the generations
RA NPF - 0 N1A NPF - yeved

article marking the noun phrase nominative element functioning as subject,

. predicate, or apposition
— noun-phrase marking

— participant prominence
ai: Greek article rendered 'the' and P pantp
marking the noun phrase in context. yeveai: lexical item rendered 'generations'
in this chapter's wisdom instruction on

mercy, courage, and truthful speech.

avTOD

his

RD GSM " a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

a0tol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate
context.

Ot1 dieoTpauuévwg TopedoeTal HeT' aToD £V TIPWTOIS POPov kai dethiav éndéet ' adTOV Kal Pacavioel

a0TOV év mandefa adThg €wg o0 éumoteton T Puxi] avTod kai Telpdoel adTOV v T0i¢ SikaWuactV

a0TAG

For at first she will walk with him crookedly, and she will bring fear and timidity upon him and

torment him with her discipline until she trusts his soul and tests him by her ordinances.

Warning | ASYNDETON

Wisdom's first dealings are severe: she tests the disciple through fear, discipline, and probation before

granting rest.



(%4

OT1
for
C-dtr

conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Gt connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

JECTPAUUEVWG
crookedly

D - S1e0TPapHEV®G

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

Sieotpappévwg: lexical item rendered
'crookedly' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful

TOPEVGETAL
she will walk

VF FMI3S - mopevopat

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

nopevoetat: verbal form rendered 'she will
walk' in this chapter's wisdom instruction

pet'

with

P petd

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

uet': preposition rendered 'with' and

governing its phrase in this context.

speech. on mercy, courage, and truthful speech.

k) ~ b I4 /4
avtov EV TTPWTO1G (POBOV
his in at first fear
RD GSM * a0td¢ P-év A1 DPN - tp&tog N2 ASM - ¢4fog

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

¢v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

npwroig: lexical item rendered 'at first' in
this chapter's wisdom instruction on

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

@6Pov: lexical item rendered 'fear' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,

context. mercy, courage, and truthful speech. courage, and truthful speech.
\ 4 bl 7 I
Kal derdiav enacel en'
and timidity she will bring upon
C-kaf N1A ASF - de1hia VF FAI3S - dyw + €mt P-éni

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

accusative term ﬁmctioning as object, measure,
or goal
— object specification

derhiav: lexical item rendered 'timidity' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

éndéer: verbal form rendered 'she will

bring' in this chapter's wisdom instruction

on mercy, courage, and truthful speech.

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

én': preposition rendered 'upon' and
governing its phrase in this context.



v\
avtov
him
RD ASM - a0Td¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtov: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate

Kol Bacavicer
and she will torment
C-kal VF FAI3S - Bacavilw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage — future promise or projected result

Kai: connective or conjunction rendered Bacavicet: verbal form rendered 'she will

'and' in this chapter's argument flow. torment' in this chapter's wisdom

k) 1
avtov
him
RD ASM " a0Tég

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtov: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate

context. instruction on mercy, courage, and truthful context.
speech.
bl 7 k) ~ (%4
EV 11'.0(1581“ axutng EWC
3
in with discipline her until
P-év N1A DSF - modeia RD GSF - a0T6¢ C-éwg

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

dative element marking reference, means, or pronominal form functioning within the clause or

indirect object phrase

— sphere or reference — relational specification

naideiq: lexical item rendered 'with avtfg: pronominal form rendered 'her'

discipline' in this chapter's wisdom with reference set by the immediate

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

£wg: connective or conjunction rendered
'until' in this chapter's argument flow.

instruction on mercy, courage, and truthful context.
speech.
< b l4 ~ ~
ov 8}11'[10'1:800' n tn \l)an
wherever he trusts to the soul
Dol VA AAS3S - TOTEOW + &V RADSF - 6 N1 DSE - Yuxn

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

o0: lexical item rendered 'wherever' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase

the clause )
— noun-phrase marking

— aorist portrayal of the action as a complete

whole fj: Greek article rendered 'to the' and

marking the noun phrase in context.
gumiotevon: verbal form rendered 'he
trusts' in this chapter's wisdom instruction
on mercy, courage, and truthful speech.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

Yox: lexical item rendered 'soul' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.



avToD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

=

TELPAGEL
she will test

VF FAI3S - netpadw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

nepdoet: verbal form rendered 'she will
test' in this chapter's wisdom instruction

)

P

k) 1
avtov
him
RD ASM - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtov: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate

context. on mercy, courage, and truthful speech. context.
bl ~ I4 R ~
EV TOo1G SIK(XI(L)IJ(XO'IV autng
in by the ordinances her
P-év RADPN - 6 N3M DPN - Sikaiwya RD GSF - avt6g

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

&v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

t0ic: Greek article rendered 'by the' and
marking the noun phrase in context.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

dikarwpaotv: lexical item rendered
'ordinances' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtiic: pronominal form rendered 'her'
with reference set by the immediate
context.

18 «xal mdAw énaviéel kat' 0Oeiay TPOG AbTOV Kal EDPPAVET AOTOV Kol ATOKAAVPEL A0TG TA KPUTITA AUTHG

Then again she will return straight toward him and gladden him and reveal to him her hidden

things.

Promise | ASYNDETON

After proving him, Wisdom returns in straightness, joy, and disclosure of hidden things.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

TGALV

again

D - maAwv

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

ndAw: lexical item rendered 'again' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

=

b4 4
enavnier

she will return

VF FAI3S - flkw + €M1 + dva

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

énavri&er: verbal form rendered 'she will
return' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

Kat'

in

P katd

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

kat": preposition rendered 'in' and
governing its phrase in this context.

g00eTay
straightness
A3U ASF - €000g

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

evBeiav: lexical item rendered
'straightness' in this chapter's wisdom

TTPOG

for

P - mpdg

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

npog: preposition rendered 'for' and
governing its phrase in this context.

)\
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

a0toV: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

instruction on mercy, courage, and truthful context.

speech.

k) ~ k) 1 \ b4 4
EVPPAVEL avtov Kol (XT(OK(X)\UII)EI
she will gladden him and she will reveal
VF2 FAI3S - e0@paivew RD ASM - a0Tdg C - kai VF FAI3S - kaAUntw + &mo

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

ev@pavel: verbal form rendered 'she will
gladden' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtov: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate
context.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

anokaAvyet: verbal form rendered 'she will
reveal' in this chapter's wisdom instruction
on mercy, courage, and truthful speech.
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k] ~
a0TR
him
RD DSM - a0Tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

avt®: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

KPUTTTQL
hidden things

A1 APN - kpuTTOg

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kpurta: lexical item rendered 'hidden
things' in this chapter's wisdom instruction

auTic
her
RD GSF - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avt|g: pronominal form rendered 'her'
with reference set by the immediate

context. on mercy, courage, and truthful speech. context.
2\ pd ~ ) /4 9 \ \ 7 9 \ 7 ~ 7 I ~
eav (XTIOT[)\O(VY]G]’] SYK(X‘EO()\EHPi-Zl aUTOV KOl TtO(pO(S(D(SEI AUTOV E1G§ XEIPUAC TTWOEWG ALTOL
If he goes astray, she will abandon him and hand him over to the power of his own downfall.
Warning | ASYNDETON
Yet if the disciple turns aside, Wisdom abandons him to the consequences of his own downfall.
Qv anonAavnof gykataleipel avTOV
if he goes astray she will abandon him
C-édv VC APS3S * mAavdw + &mo VF FAI3S - Aeinw + €v + kata RD ASM - a0tdg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

£av: connective or conjunction rendered
'if" in this chapter's argument flow.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

anomAavnof: verbal form rendered 'he
goes astray' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

gykataAeipet: verbal form rendered 'she
will abandon' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful

speech.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtov: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate
context.



Kol napadwoet
and she will hand over
C-kal VF FAI3S - 38wt + Tapar

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage — future promise or projected result

Kai: connective or conjunction rendered napadwoet: verbal form rendered 'she will

'and' in this chapter's argument flow. hand over' in this chapter's wisdom

L
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtov: pronominal form rendered "him'
with reference set by the immediate

instruction on mercy, courage, and truthful context.
speech.
~ v ) ~
Xerpag MTWOEWG auvtov
hands of downfall his
N3 APF - xeip N3I GSF * tt®o1g RD GSM " a0tdg
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accusative term functioning as object, measure, genitive modifier within the phrase

or goal
Y — relational specification
— object specification
S ntoswg: lexical item rendered 'of
xeipag: lexical item rendered 'hands' in this downfall' in this chapter's wisdom
chapter's wisdom instruction on mercy, instruction on mercy, courage, and truthful

courage, and truthful speech. speech.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

a0tol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate
context.

GLVTHPNOOV KapOV Kal @UAaaL Amd TTovnpod Kai mept TG Puxiig cov un aioxuvoiig

Keep the proper time and guard yourself from evil, and for the sake of your soul do not be ashamed.

Exhortation | ASYNDETON

The final section begins by calling for discernment of the right season and freedom from shame that

betrays the soul.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€lg: preposition rendered 'into' and
governing its phrase in this context.



GUVTHpNGOV
keep

VA AAD2S - Tnpéw + Guv

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

ovvtripnoov: verbal form rendered 'keep' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

Ka1pov

the proper time

N2 ASM - ka1pdg

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

ka1pov: lexical item rendered 'the proper
time' in this chapter's wisdom instruction
on mercy, courage, and truthful speech.

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

@UAaEx
guard yourself

VA AMD2S - puAdoow

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

@VAa&ar: verbal form rendered 'guard
yourself' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

) \
1o
from
P-4mé
preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

amo: preposition rendered 'from' and
governing its phrase in this context.

movnpov

from evil

A1A GSM - movnpdg

genitive modifier within the phrase
— relational specification

novnpo: lexical item rendered 'from evil'
in this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

Kal
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

TEpl

for the sake of

P - mepi

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

nepl: preposition rendered 'for the sake of"
and governing its phrase in this context.

Thg

the

RA GSF - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

fiG: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

Yuxiig

of soul

N1 GSF - Yoy

genitive modifier within the phrase
— relational specification

Yuxfg: lexical item rendered 'of soul' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

\
do not
D
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.
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aloxuvoiig
be ashamed
VC APS2S - aloyOvw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

aioxvvOrig: verbal form rendered 'be
ashamed' in this chapter's wisdom

instruction on mercy, courage, and truthful

speech.

£0TLV Yap aioxVvn éndyovoa auaptiov Kat €otiv aioxvn 06&a Kat xap1g

For there is a shame that brings sin, and there is a shame that is glory and favor.

Observation | ASYNDETON

Sirach distinguishes two kinds of shame: one that generates sin and one that accords with glory and

favor.

v
EOTIV
there is

V9 PAI3S - eipi
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

€otwv: verbal form rendered 'there is' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

\
Yap
for
X-ydp
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

yap: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

aioyvvn

shame

N1 NSF - alox0Ovn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aioyvvn: lexical item rendered 'shame' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

EMAYOLO

bringing

V1 manvo dyw + €mt

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

éndyovoa: verbal form rendered 'bringing'
in this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.



apopTiav

sin

N1A ASF - apaptia

daccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

apaptiov: lexical item rendered 'sin' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.

=

v
EOCTIV
there is

V9 PAI3S - giui
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

€otwv: verbal form rendered 'there is' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

/4
d0&a
glory
N1S NSF - §6&a
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

d6&a: lexical item rendered 'glory' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

Ié
xapig
favor
N3 NSF - xdpig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

XGp1g: lexical item rendered 'favor' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

22 un A&Png mpdowmov Kata Th¢ Puxfg 0oL KAl un EVIPATTS €1¢ TTOGIV 60U

Do not show partiality against your own soul, and do not be ashamed unto your downfall.

Prohibition | ASYNDETON

The hearer must not betray his own life through compromising partiality or ruinous embarrassment.

aioyvvn

shame

N1 NSF - aioxvvn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

atoxvvn: lexical item rendered 'shame' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.



\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

Aé&Png

take

VB AAS2S - Aaufdvw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

Adpng: verbal form rendered 'take' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,

4
TPOCWTOV
partiality
N2N ASN - tpdowTov
daccusative term functioning as object, measure,
or goal
— object specification
npdownov: lexical item rendered
'partiality’ in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful

KOTX

against

P katd

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

katd: preposition rendered 'against' and
governing its phrase in this context.

courage, and truthful speech. speech.
~ ~ \
mg¢ ll)UXl’]C oov KA1
the of soul your and
RA GSF - 0 N1 GSF - puxn RP GS - o0 C-kal

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

fig: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

genitive modifier within the phrase
— relational specification

Yuxfg: lexical item rendered 'of soul' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

\
un
do not
D-uA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

EVIpATiG
be ashamed
VB AAS2S - Tpénw + £v

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

évtparniic: verbal form rendered 'be
ashamed' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

€1¢

into

P-eig

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€iG: preposition rendered 'into' and
governing its phrase in this context.

NTOoLV
downfall

N3I ASF * tt®o1g

accusative term ﬁmctioning as object, measure,
or goal

— object specification

nt@otv: lexical item rendered 'downfall' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

23 un KwAvong Adyov €v Kailp@ xpetag

Do not withhold a word in a time of need.

Prohibition | ASYNDETON

Wisdom requires timely speech when a needed word must be spoken.

un kwAVo1ng
do not withhold

D A VA AAS2S - KwAOW

negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of

clause the clause

— discourse linkage or contrast — aorist portrayal of the action as a complete

whole
un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy, kwAvong: verbal form rendered 'withhold'
courage, and truthful speech. in this chapter's wisdom instruction on

mercy, courage, and truthful speech.

Adyov
a word
N2 ASM - Adyog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

A6yov: lexical item rendered 'a word' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

b

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.
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KOl p w
13
atime
N2 DSM - kapdg
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

Kap®: lexical item rendered 'a time' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

xpeiag

of need

N1A GSF - xpeia

genitive modifier within the phrase
— relational specification

xpeiog: lexical item rendered 'of need' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

€V Yap AOyw yvwobroetat cogia kail matdela €v prjpatt YAWoong

For in speech wisdom will be known, and instruction in the word of the tongue.

Ground ASYNDETON

That command rests on the fact that wisdom and instruction become known precisely in rightly

spoken words.
f bl \ /4 4
eV Yap AOY({) vacﬁncstou
in for in speech will be known
P-év X - ydp N2 DSM - Adyog VS FPI3S * yiyv@oKw

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

£v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

ydp: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

Adyw: lexical item rendered 'in speech' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

yvwobrjcetat: verbal form rendered 'will be
known' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.



co@la
wisdom

N1A NSF - cogpia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

cogia: lexical item rendered 'wisdom' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.

c 7

pripatt

in the word

N3M DSN - pfjua

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

pripatt: lexical item rendered 'in the word'
in this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

YAwoong

of the tongue

N1S GSF - y\@ooa

genitive modifier within the phrase
— relational specification

yAWoong: lexical item rendered 'of the
tongue' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

nadeia
instruction

N1A NSF - mondefa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nondeia: lexical item rendered 'instruction'

in this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

25 un avtileye tf] GAnOeiq kol mepl TA§ dnatdevoiog cov evrpdann ot

Do not speak against the truth, and be ashamed of your own lack of instruction.

Prohibition | ASYNDETON

Truth must not be contradicted, while ignorance should become a cause for teachable shame.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.



\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

™

P

avtileye
speak against
V1 PAD2S - AMéyw + Gvtl

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force
avtileye: verbal form rendered 'speak
against' in this chapter's wisdom

instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

T
to the

RADSF -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

Tfj: Greek article rendered 'to the' and
marking the noun phrase in context.

)

P

aAnOeiq
the truth

N1A DSF - aArjfeia
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

aAnOeiaq: lexical item rendered 'the truth'
in this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

\

KOl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

TEpl

for the sake of

P - mepi

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

nepl: preposition rendered 'for the sake of'
and governing its phrase in this context.

oov
your

RP GS - oV

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

Evipannot
be ashamed

VD APD2S - tpénw + év
verbal form carrying the action or command of
the clause

— verbal force shaped by the clause context

evrpannOu verbal form rendered 'be
ashamed' in this chapter's wisdom

instruction on mercy, courage, and truthful

speech.

Thg

the

RA GSF -6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

fig: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

anaidevoiag

of lack of instruction

N1A GSF - &naidevoia

genitive modifier within the phrase
— relational specification

anaidevoiog: lexical item rendered 'of lack
of instruction' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.



26 un aioxuvofg opoloyfoat €@ auaptioig cov Kal ur frafov podv motapod
Do not be ashamed to confess your sins, and do not try to stop the current of a river.

Exhortation | ASYNDETON

The unit urges honest confession instead of futile resistance to what must run its course.

~ - - ™ - - 7~

un atoxuvoiic opoAoyfioat £Q'

do not be ashamed to confess about

D un VC APS2S - aioxVvw VA AAN - 6poAoyéw P-émni

negative particle qualifying the command or finite verb advancing the action or assertion of finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase

clause the clause the clause ) ) )

— spatial or relational framing
discourse linkage or contrast aorist portrayal of the action as a complete verbal force shaped by the clause context , .

- 2 v_v>hole P 4 P - pea by €¢": preposition rendered 'about' and
un: lexical item rendered 'do not' in this OpoAoyfioar: verbal form rendered 'to governing its phrase in this context.
chapter's wisdom instruction on mercy, adoxvvefig: verbal form rendered 'be confess' in this chapter's wisdom
courage, and truthful speech. ashamed' in this chapter's wisdom instruction on mercy, courage, and truthful

instruction on mercy, courage, and truthful speech.
speech.
(4 I4 \ \

apapTiaig ooV Kol Hn

sins your and do not

N1A DPF - Guaptia RP GS - o0 C-kaf D-un

dative element marking reference, means, or pronominal form functioning within the clause or connective or conjunction linking the clause to its negative particle qualifying the command or

indirect object phrase context clause

— sphere or reference — relational specification — discourse linkage — discourse linkage or contrast
apaptiog: lexical item rendered 'sins' in oov: pronominal form rendered 'your' with Kal: connective or conjunction rendered un: lexical item rendered 'do not' in this
this chapter's wisdom instruction on reference set by the immediate context. 'and' in this chapter's argument flow. chapter's wisdom instruction on mercy,

mercy, courage, and truthful speech. courage, and truthful speech.
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Braov
try to restrain

V1 PMD2S - fralopat

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

Prafov: verbal form rendered 'try to
restrain' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful

speech.

[ 4 ~
polv
the current
N3 ASM - podg

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

povv: lexical item rendered 'the current' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

TOTAMOD

of ariver

N2 GSM " motapdg

genitive modifier within the phrase
— relational specification

notapo?: lexical item rendered 'of a river'
in this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

Kal pUr) UTOOTPWONG AVOPWTW UWPG GEALTOV Kal un AdPng mpdowmov duvdcTtou

And do not lay yourself down under a foolish person, and do not show partiality to a ruler.

Prohibition | ASYNDETON

The wise person must not abase himself before fools or bend unjustly toward the powerful.

\

KAl
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

\
do not
D-
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

UTOGTPWONG
lay yourself down under

VA AAS2S - 6Tp@VVLL + UTIO
verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

vnootpong: verbal form rendered 'lay
yourself down under' in this chapter's
wisdom instruction on mercy, courage, and
truthful speech.

pd ’

avOpwnw

to a person

N2 DSM * &vOpwmog

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

avOpwnw: lexical item rendered 'to a
person' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.



HWPp®

a fool

A1A DSM - pwpdg

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

Hwp®: lexical item rendered 'a fool' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

OEXUTOV
yourself

RD ASM - ceavtod
pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

ogavtov: pronominal form rendered
'yourself' with reference set by the
immediate context.

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

28

Ad&PBng

take

VB AAS2S - Aaufdvw
verbal form carrying the action or command of

the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

AaPng: verbal form rendered 'take' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

TPOGWTOV
partiality
N2N ASN - tpdowTov

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

npdownov: lexical item rendered
'partiality’ in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

duvdotou

aruler

N1M GSM - duvdotng

genitive modifier within the phrase
— relational specification

duvdotou: lexical item rendered 'a ruler' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

£w¢ Bavatov aywvicat mept T AANBelag Katl kUpLog 6 Bed¢ ToAeunoet Umep 600

Fight for the truth until death, and the Lord God will fight for you.

Exhortation | ASYNDETON

The climax commands struggle for the truth even unto death with confidence in the Lord's own

warfare.

\
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.



- -~ ™ ™

£wg Bavatov aywvicat TEpl

until death fight for the sake of
P-€wg N2 GSM - Bdvatog VA AMD2S - dywviouat P - mepl
preposition governing the following phrase genitive modifier within the phrase verbal form carrying the action or command of preposition governing the following phrase
; : . : e the clause i ' '
— spatial or relational framing — relational specification — spatial or relational framing
3 . . , L ) — aorist portrayal of the action as a complete o o
€wg: preposition rendered 'until' and Bavdrou: lexical item rendered 'death' in whole P 4 P nepi: preposition rendered 'for the sake of'
governing its phrase in this context. this chapter's wisdom instruction on and governing its phrase in this context.
mercy, courage, and truthful Speech. dY(A’)VlG(Xl: verbal form rendered ‘flght' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.
~ pd /4 \ 4
mg¢ (XAT]GSUXC KAl KULP10G
the for the truth and the Lord
RA GSF- 0 N1A GSF - &Anfsiax C - kai N2 NSM - k0p10g
article marking the noun phrase genitive modifier within the phrase connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
. . . context predicate, or apposition
— noun-phrase marking — relational specification
— discourse linkage — participant prominence
tfig: Greek article rendered 'the' and GAnOsiag: lexical item rendered 'for the & P pantp
marking the noun phrase in context. truth' in this chapter's wisdom instruction Kal: connective or conjunction rendered k0p1og: lexical item rendered 'the Lord' in
on mercy, courage, and truthful speech. 'and' in this chapter's argument flow. this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.
[ 4 1 U4 € \
o 650( T[O}\ELIT]O'EI UTTEP
the God will fight for
RANSM -6 N2 NSM - 0eég VF FAI3S - moAepéw P Omép
article marking the noun phrase nominative element functioning as subject, finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase
) predicate, or apposition the clause . ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— participant prominence — future promise or projected result
0: Greek article rendered 'the' and marking . PR o - Umep: preposition rendered 'for' and
the noun phrase in context. 0e0¢: lexical item rendered 'God' in this noAeprioet: verbal form rendered 'will governing its phrase in this context.
chapter's wisdom instruction on mercy, fight' in this chapter's wisdom instruction

courage, and truthful speech. on mercy, courage, and truthful speech.



cov
you

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or

phrase
— relational specification

co0: pronominal form rendered 'you' with
reference set by the immediate context.

29 un yivov Bpacig v YAWoon 6o Kal vwBpog Kol TAPELUEVOS £V TOTG EpYOLS GOV

Do not be rash with your tongue and sluggish and slack in your works.

Prohibition | ASYNDETON

The closing admonitions begin with a warning against bold speech joined to lazy action.

\
do not
Dy
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

yivou
become

V1 PMD2S * ylyvopat
verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

yivou: verbal form rendered 'become' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

Opacvg
rash

A3U NSM - Bpacig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Opaovg: lexical item rendered 'rash' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

b

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.



=

yAwoon
with your tongue

N1S DSF - y\@ooa

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

yAoon: lexical item rendered 'with your
tongue' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oou: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

1
vwOpog
sluggish
A1A NSM - vaBpdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vwOpog: lexical item rendered 'sluggish' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

\

KAl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

TAPELUEVOG

slack

VM * XUTVop Tnut + Ttapo
participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

napetpévog: verbal form rendered 'slack’ in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

£pyo1g

in works

N2N DPN - €pyov

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

€pyoig: lexical item rendered 'in works' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

TO1G

by the

RADPN -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

101¢: Greek article rendered 'by the' and
marking the noun phrase in context.



30 pn {001 wg Aéwv €V T@ 0TKW GOV KAl PAVTACIOKOTDV €V TOIG OIKETALS GOV
Do not be like a lion in your house, and do not play the tyrant among your servants.

Prohibition | ASYNDETON

Domestic tyranny and bullying within the household are explicitly forbidden.

~ - - ™ ~ ~

\ v C 7
un 1001 WG Aéwv
do not be as alion
D-uf V9 PAD2S - eipi C g N3W NSM * Aéwv
negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
clause the clause context predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — present or ongoing verbal force — discourse linkage or contrast — participant prominence
un: lexical item rendered 'do not' in this {oB1: verbal form rendered 'be' in this @¢: connective or conjunction rendered 'as' Aéwv: lexical item rendered 'a lion' in this
chapter's wisdom instruction on mercy, chapter's wisdom instruction on mercy, in this chapter's argument flow. chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech. courage, and truthful speech. courage, and truthful speech.
bl ~ v
EV W OlKW oov
in when you are in your house your
P-év RADSM -6 N2 DSM - 0ik0og RP GS - 60
preposition governing the following phrase article marking the noun phrase dative element marking reference, means, or pronominal form functioning within the clause or
indirect object hrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking ) P
, — sphere or reference — relational specification
€v: preposition rendered 'in' and governing T®: Greek article rendered 'when you are' £ g
its phrase in this context. and marking the noun phrase in context. oikw: lexical item rendered 'in your house' oov: pronominal form rendered 'your' with
in this chapter's wisdom instruction on reference set by the immediate context.

mercy, courage, and truthful speech.



R

Kal PAVTACLOKOTIOV
and playing the tyrant
C-kal V2 TATVOH QAVTACIOKOTEW

connective or conjunction linking the clause to its participial verbal form describing an
context accompanying state or action

— discourse linkage — verbal force shaped by the clause context

Kai: connective or conjunction rendered pavtaclokon@v: verbal form rendered

'and' in this chapter's argument flow. 'playing the tyrant' in this chapter's

wisdom instruction on mercy, courage, and

truthful speech.
7 7
OIKETALC oov
among servants your
N1M DPM - oikétng RP GS - 60

dative element marking reference, means, or pronominal form functioning within the clause or

indirect object phrase
— sphere or reference — relational specification

oikérang: lexical item rendered 'among oov: pronominal form rendered 'your' with

servants' in this chapter's wisdom reference set by the immediate context.
instruction on mercy, courage, and truthful

speech.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

un €otw 1N Xelp oov EKTETAUEVT €1¢ TO AaPelv Kal €V TG amodiddvatl cLVESTAAUEVN

Let not your hand be stretched out to receive and drawn tight when it is time to give back.

Prohibition | ASYNDETON

The final line condemns a grasping hand eager to receive but contracted when generosity is required.

TO1G

by the

RADPM -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article rendered 'by the' and
marking the noun phrase in context.



\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,

courage, and truthful speech.

v
EO0TW
let it be

V9 PAD3S - eipi
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

€otw: verbal form rendered 'let it be' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

n
the

RANSF -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

Xeip

hand

N3 NSF - xeip

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

xeip: lexical item rendered 'hand' in this
chapter's wisdom instruction on mercy,
courage, and truthful speech.

oov
your

RP GS * 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

EKTETAUEVT

stretched out

VM * xunvo@ teivw + €k

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

éktetapévn: verbal form rendered
'stretched out' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful

€1Q

into

P elg

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

elg: preposition rendered 'into' and
governing its phrase in this context.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

speech.
~ \ pd ~
AaPeiv Kal Ay ™
to receive and in when you are
VB AAN - Aappdvow C-kal P-év RADSN 6

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— verbal force shaped by the clause context

Aapeiv: verbal form rendered 'to receive' in
this chapter's wisdom instruction on
mercy, courage, and truthful speech.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€v: preposition rendered 'in' and governing

its phrase in this context.

article marking the noun phrase

— noun-phrase marking

t: Greek article rendered 'when you are'

and marking the noun phrase in context.



anodidovat

to give back

V8 PAN - §{dwut + dmo

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

anodidovatr: verbal form rendered 'to give
back' in this chapter's wisdom instruction
on mercy, courage, and truthful speech.

cuvesTaAuEVN
drawn tight

VM  XUTtVo@ 6TEAAW + ouV
participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

ovveotaAuévn: verbal form rendered
'drawn tight' in this chapter's wisdom
instruction on mercy, courage, and truthful
speech.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



